
AR-15/M16 PICATINNY ANGLE MOUNT - DOUBLE STAR 45 DEGREE
DOVETAIL ANGLE MOUNT

Offsets Add-On Tactical Accessories For Unobstructed Use Of Primary
Sights

Low-profile, add-on rail lets you mount a flashlight, laser, red dot sight, or
other tactical accessory at a 45° angle, so it s close to the rifle s center line
without obstructing your primary sight system. Precision-machined aluminum
body uses a full-length steel clamping bar and thr ee hardened steel socket
head bolts to anchor the mount securely to any Picatinny rail with minimal
weight increase to your weapon. Five cross-slots; accepts Picatinny and
Weaver-style accessories.

Attributes

Name: DOUBLE STAR 45 DEGREE DOVETAIL ANGLE MOUNT
Manufacturer: DOUBLE STAR
Product no.: 100003301
Mfr. No.: DS785
Color: Matte Black
Make: AR-15
Material: Aluminum
Number of Bases: 1-Piece
Style: Tactical Bases
Delivery weight: 0.091kg
UPC: 841348104483

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für AR15/M16 Picatinny
Winkelmontage
Einführung
Danke, dass du die AR15/M16 Picatinny Winkelmontage von Double Star gewählt hast. Diese Anleitung bietet
wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen, um die sichere Verwendung deiner Winkelmontage zu
gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du mit der Installation und Nutzung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Winkelmontage mit deinem Gewehr kompatibel ist, bevor du mit der Installation
beginnst.
Gehe beim Umgang mit Feuerwaffen stets sicher und verantwortungsbewusst vor und befolge die
gängigen Sicherheitspraktiken.
Überprüfe die Winkelmontage vor der Verwendung auf Beschädigungen. Verwende sie nicht, wenn sie
beschädigt ist.
Halte die Winkelmontage und alle Zubehörteile außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Benutzern.
Verwende die Winkelmontage nur für den vorgesehenen Zweck, nämlich zur sicheren Befestigung von
taktischem Zubehör.
Überprüfe regelmäßig die Festigkeit und Integrität der Montage, insbesondere nach intensiver Nutzung.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du die Winkelmontage installierst oder
anpasst.
Achte darauf, dass die primäre Sichtsystem nicht durch montierte Zubehörteile blockiert wird.
Überschreite nicht das vom Hersteller angegebene Gewichtslimit für angehängte Zubehörteile.
Sei vorsichtig bei scharfen Kanten der Montage während der Installation und Handhabung.
Wenn du während der Installation oder Nutzung auf Probleme stößt, stelle den Betrieb sofort ein und
konsultiere einen Fachmann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung1.

Sammle alle notwendigen Werkzeuge (z.B. Schraubendreher) und sorge für einen sauberen
Arbeitsplatz.
Vergewissere dich, dass die Feuerwaffe entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.

Installation2.

Suche die gewünschte Position auf der PicatinnySchiene deiner Feuerwaffe.
Richte die Winkelmontage an der Schiene aus und stelle sicher, dass sie sicher passt.
Verwende die mitgelieferten Schrauben aus gehärtetem Stahl, um die Montage zu befestigen:

Setze die Schrauben in die Montage ein und ziehe sie mit dem Schraubendreher fest.
Stelle sicher, dass die Montage sicher befestigt ist und nicht wackelt.

Überprüfe, dass die Montage die primäre Sichtsystem nicht blockiert.

Nutzung3.

Befestige dein taktisches Zubehör (z.B. Taschenlampe, Laser) an der Winkelmontage.



Stelle sicher, dass das Zubehör sicher befestigt ist und korrekt funktioniert.
Überprüfe regelmäßig die Festigkeit der Montage und des Zubehörs während der Nutzung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Winkelmontage und alle Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge die Winkelmontage nicht im Feuer, da sie gefährliche Materialien freisetzen könnte.
Wenn die Montage nicht mehr verwendbar ist, ziehe in Betracht, das Aluminiummaterial, wo möglich, zu
recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zur Sicherheit oder Nutzung der AR15/M16 Picatinny Winkelmontage kontaktiere
bitte den Hersteller oder deinen örtlichen Händler. Stelle sicher, dass du deine Produktdetails zur Hand hast, um
eine effizientere Antwort zu erhalten.

Danke, dass du Sicherheit und verantwortungsbewusste Nutzung priorisierst. Viel Spaß mit deiner neuen
taktischen Zubehörmontage!



Safety Instruction Guide for AR15/M16 Picatinny
Angle Mount
Introduction
Thank you for choosing the AR15/M16 Picatinny Angle Mount by Double Star. This guide provides essential
safety information and instructions to ensure the safe use of your angle mount. Please read this guide
thoroughly before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure the angle mount is compatible with your firearm before installation.
Always handle firearms safely and responsibly, following standard safety practices.
Inspect the angle mount for any damage before use. Do not use if damaged.
Keep the angle mount and all accessories out of reach of children and unauthorized users.
Use the angle mount only for its intended purpose, which is to securely attach tactical accessories.
Regularly check the mount for tightness and integrity, especially after heavy use.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure the firearm is unloaded before installing or adjusting the angle mount.
When mounting accessories, avoid obstructing the primary sight system.
Do not exceed the weight limit specified by the manufacturer for attached accessories.
Be cautious of sharp edges on the mount during installation and handling.
If you experience any issues during installation or use, cease operation immediately and consult a
professional.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Gather all necessary tools (e.g., screwdriver) and ensure a clean workspace.
Verify that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation2.

Locate the desired position on the Picatinny rail of your firearm.
Align the angle mount with the rail, ensuring it fits securely.
Use the provided hardened steel socket head bolts to attach the mount:

Insert the bolts into the mount and tighten them using the screwdriver.
Ensure the mount is securely fastened and does not wobble.

Check that the mount does not obstruct the primary sight system.

Usage3.

Attach your tactical accessory (e.g., flashlight, laser) to the angle mount.
Ensure the accessory is securely fastened and operates correctly.
Regularly check the tightness of the mount and accessory during use.

Disposal Instructions
Dispose of the angle mount and any packaging materials in accordance with local regulations.
Do not dispose of the angle mount in fire, as it may produce hazardous materials.



If the mount is no longer usable, consider recycling the aluminum material where possible.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety or use of the AR15/M16 Picatinny Angle Mount, please
contact the manufacturer or your local retailer. Ensure you have your product details handy for a more efficient
response.

Thank you for prioritizing safety and responsible use. Enjoy your new tactical accessory mount!



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Montaje en Ángulo Picatinny AR15/M16
Introducción
Gracias por elegir el Montaje en Ángulo Picatinny AR15/M16 de Double Star. Esta guía proporciona información
esencial de seguridad e instrucciones para asegurar el uso seguro de tu montaje en ángulo. Por favor, lee esta
guía detenidamente antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el montaje en ángulo sea compatible con tu arma de fuego antes de la instalación.
Siempre maneja las armas de fuego de manera segura y responsable, siguiendo las prácticas de
seguridad estándar.
Inspecciona el montaje en ángulo en busca de daños antes de usarlo. No lo uses si está dañado.
Mantén el montaje en ángulo y todos los accesorios fuera del alcance de los niños y usuarios no
autorizados.
Utiliza el montaje en ángulo solo para su propósito previsto, que es adjuntar de manera segura
accesorios tácticos.
Revisa regularmente la fijación y la integridad del montaje, especialmente después de un uso intensivo.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate siempre de que el arma de fuego esté descargada antes de instalar o ajustar el montaje en
ángulo.
Al montar accesorios, evita obstruir el sistema de mira principal.
No excedas el límite de peso especificado por el fabricante para los accesorios adjuntos.
Ten cuidado con los bordes afilados del montaje durante la instalación y el manejo.
Si experimentas algún problema durante la instalación o el uso, cesa la operación inmediatamente y
consulta a un profesional.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Preparación1.

Reúne todas las herramientas necesarias (por ejemplo, un destornillador) y asegúrate de tener un
espacio de trabajo limpio.
Verifica que el arma de fuego esté descargada y apuntada en una dirección segura.

Instalación2.

Localiza la posición deseada en el riel Picatinny de tu arma de fuego.
Alinea el montaje en ángulo con el riel, asegurándote de que encaje de manera segura.
Usa los tornillos de cabeza hexagonal de acero endurecido proporcionados para fijar el montaje:

Inserta los tornillos en el montaje y apriétalos usando el destornillador.
Asegúrate de que el montaje esté firmemente sujeto y no se mueva.

Verifica que el montaje no obstruya el sistema de mira principal.

Uso3.

Adjunta tu accesorio táctico (por ejemplo, linterna, láser) al montaje en ángulo.
Asegúrate de que el accesorio esté firmemente sujeto y funcione correctamente.
Revisa regularmente la fijación del montaje y del accesorio durante el uso.



Instrucciones de Eliminación
Desecha el montaje en ángulo y cualquier material de embalaje de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el montaje en fuego, ya que puede producir materiales peligrosos.
Si el montaje ya no es utilizable, considera reciclar el material de aluminio cuando sea posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la seguridad o el uso del Montaje en Ángulo Picatinny AR15/M16, por
favor contacta al fabricante o a tu minorista local. Asegúrate de tener los detalles de tu producto a mano para
una respuesta más eficiente.

Gracias por priorizar la seguridad y el uso responsable. ¡Disfruta de tu nuevo montaje de accesorio táctico!



Guide de Sécurité pour le Montage Angulaire
Picatinny AR15/M16
Introduction
Merci d'avoir choisi le montage angulaire Picatinny AR15/M16 de Double Star. Ce guide fournit des informations
essentielles sur la sécurité et des instructions pour garantir l'utilisation sécurisée de ton montage angulaire.
Veuillez lire ce guide attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le montage angulaire est compatible avec ton arme à feu avant l'installation.
Manipule toujours les armes à feu de manière sûre et responsable, en suivant les pratiques de sécurité
standard.
Inspecte le montage angulaire pour tout dommage avant utilisation. Ne l'utilise pas s'il est endommagé.
Garde le montage angulaire et tous les accessoires hors de portée des enfants et des utilisateurs non
autorisés.
Utilise le montage angulaire uniquement pour son but prévu, qui est de fixer des accessoires tactiques en
toute sécurité.
Vérifie régulièrement le montage pour t'assurer qu'il est bien serré et intact, surtout après une utilisation
intensive.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assuretoi toujours que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou d'ajuster le montage angulaire.
Lorsque tu montes des accessoires, évite d'obstruer le système de visée principal.
Ne dépasse pas la limite de poids spécifiée par le fabricant pour les accessoires attachés.
Fais attention aux bords tranchants du montage lors de l'installation et de la manipulation.
Si tu rencontres des problèmes pendant l'installation ou l'utilisation, cesse immédiatement l'opération et
consulte un professionnel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation1.

Rassemble tous les outils nécessaires (par exemple, un tournevis) et assuretoi d'avoir un espace
de travail propre.
Vérifie que l'arme à feu est déchargée et dirigée vers une zone sécurisée.

Installation2.

Localise la position souhaitée sur le rail Picatinny de ton arme à feu.
Aligne le montage angulaire avec le rail, en t'assurant qu'il s'adapte correctement.
Utilise les boulons à tête socket en acier trempé fournis pour fixer le montage :

Insère les boulons dans le montage et serreles à l'aide du tournevis.
Assuretoi que le montage est solidement fixé et ne bouge pas.

Vérifie que le montage n'obstrue pas le système de visée principal.

Utilisation3.

Fixe ton accessoire tactique (par exemple, une lampe de poche, un laser) au montage angulaire.
Assuretoi que l'accessoire est solidement fixé et fonctionne correctement.
Vérifie régulièrement le serrage du montage et de l'accessoire pendant l'utilisation.



Instructions de Mise au Rebut
Jette le montage angulaire et tout matériel d'emballage conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas le montage angulaire dans le feu, car cela pourrait produire des matériaux dangereux.
Si le montage n'est plus utilisable, envisage de recycler le matériau en aluminium si possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation du montage angulaire Picatinny
AR15/M16, n'hésite pas à contacter le fabricant ou ton détaillant local. Assuretoi d'avoir les détails de ton
produit à portée de main pour une réponse plus efficace.

Merci de prioriser la sécurité et une utilisation responsable. Profite bien de ton nouveau montage d'accessoire
tactique !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Montaggio
Angolare Picatinny AR15/M16
Introduzione
Grazie per aver scelto il Montaggio Angolare Picatinny AR15/M16 di Double Star. Questa guida fornisce
informazioni essenziali sulla sicurezza e istruzioni per garantire un uso sicuro del montaggio angolare. Si prega
di leggere attentamente questa guida prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurati che il montaggio angolare sia compatibile con la tua arma da fuoco prima dell'installazione.
Maneggia sempre le armi da fuoco in modo sicuro e responsabile, seguendo le pratiche di sicurezza
standard.
Ispeziona il montaggio angolare per eventuali danni prima dell'uso. Non utilizzare se danneggiato.
Tieni il montaggio angolare e tutti gli accessori fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Utilizza il montaggio angolare solo per il suo scopo previsto, che è quello di attaccare in modo sicuro
accessori tattici.
Controlla regolarmente il montaggio per verificarne la solidità e l'integrità, specialmente dopo un uso
intenso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che l'arma da fuoco sia scarica prima di installare o regolare il montaggio angolare.
Quando monti gli accessori, evita di ostruire il sistema di mira principale.
Non superare il limite di peso specificato dal produttore per gli accessori attaccati.
Fai attenzione ai bordi affilati del montaggio durante l'installazione e la manipolazione.
Se riscontri problemi durante l'installazione o l'uso, interrompi immediatamente l'operazione e consulta
un professionista.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione1.

Raccogli tutti gli strumenti necessari (ad es., cacciavite) e assicurati di avere uno spazio di lavoro
pulito.
Verifica che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.

Installazione2.

Individua la posizione desiderata sulla guida Picatinny della tua arma da fuoco.
Allinea il montaggio angolare con la guida, assicurandoti che si adatti in modo sicuro.
Utilizza i bulloni in acciaio temprato forniti per attaccare il montaggio:

Inserisci i bulloni nel montaggio e stringili utilizzando il cacciavite.
Assicurati che il montaggio sia fissato saldamente e non oscilli.

Controlla che il montaggio non ostruisca il sistema di mira principale.

Uso3.

Attacca il tuo accessorio tattico (ad es., torcia, laser) al montaggio angolare.
Assicurati che l'accessorio sia fissato saldamente e funzioni correttamente.
Controlla regolarmente la solidità del montaggio e dell'accessorio durante l'uso.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il montaggio angolare e qualsiasi materiale di imballaggio in conformità con le normative locali.
Non smaltire il montaggio angolare nel fuoco, poiché potrebbe produrre materiali pericolosi.
Se il montaggio non è più utilizzabile, considera la possibilità di riciclare il materiale in alluminio, se
possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza o l'uso del Montaggio Angolare Picatinny
AR15/M16, si prega di contattare il produttore o il rivenditore locale. Assicurati di avere a disposizione i dettagli
del prodotto per una risposta più efficiente.

Grazie per aver prioritizzato la sicurezza e l'uso responsabile. Goditi il tuo nuovo montaggio per accessori tattici!



Sikkerhetsinstruksjonsguide for AR15/M16
Picatinny Vinkelmontering
Innledning
Takk for at du valgte AR15/M16 Picatinny Vinkelmontering fra Double Star. Denne guiden gir viktig
sikkerhetsinformasjon og instruksjoner for å sikre trygg bruk av vinkelmonteringen. Vennligst les denne guiden
grundig før installasjon og bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at vinkelmonteringen er kompatibel med ditt våpen før installasjon.
Håndter alltid våpen på en sikker og ansvarlig måte, og følg standard sikkerhetspraksis.
Inspiser vinkelmonteringen for eventuell skade før bruk. Ikke bruk den hvis den er skadet.
Hold vinkelmonteringen og alle tilbehør utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Bruk vinkelmonteringen kun til sitt tiltenkte formål, som er å sikkert feste taktisk tilbehør.
Sjekk regelmessig monteringen for stramhet og integritet, spesielt etter tung bruk.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Sørg alltid for at våpenet er uladet før du installerer eller justerer vinkelmonteringen.
Når du monterer tilbehør, unngå å blokkere det primære siktesystemet.
Ikke overskrid vektgrensen spesifisert av produsenten for festede tilbehør.
Vær forsiktig med skarpe kanter på monteringen under installasjon og håndtering.
Hvis du opplever problemer under installasjon eller bruk, stopp umiddelbart og konsulter en profesjonell.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse1.

Samle alle nødvendige verktøy (f.eks. skrutrekker) og sørg for en ren arbeidsplass.
Bekreft at våpenet er uladet og pek det i en trygg retning.

Installasjon2.

Finn ønsket posisjon på Picatinnyskinnen på ditt våpen.
Juster vinkelmonteringen med skinnen, og sørg for at den passer sikkert.
Bruk de medfølgende herdet stål socket head boltene for å feste monteringen:

Sett inn boltene i monteringen og stram dem med skrutrekkeren.
Sørg for at monteringen er sikkert festet og ikke vakler.

Sjekk at monteringen ikke blokkerer det primære siktesystemet.

Bruk3.

Fest ditt taktiske tilbehør (f.eks. lommelykt, laser) til vinkelmonteringen.
Sørg for at tilbehøret er sikkert festet og fungerer korrekt.
Sjekk regelmessig stramheten til monteringen og tilbehøret under bruk.

Avfallsinstruksjoner
Kaste vinkelmonteringen og eventuelle emballasjematerialer i samsvar med lokale forskrifter.
Ikke kast vinkelmonteringen i ild, da det kan produsere farlige materialer.
Hvis monteringen ikke lenger er brukbar, vurder å resirkulere aluminiummaterialet der det er mulig.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet eller bruk av AR15/M16 Picatinny
Vinkelmontering, vennligst kontakt produsenten eller din lokale forhandler. Sørg for at du har produktdetaljene
tilgjengelig for en mer effektiv respons.

Takk for at du prioriterer sikkerhet og ansvarlig bruk. Nyt din nye taktiske tilbehørsmontasje!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Uchwytu Kątowego
Picatinny AR15/M16
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór uchwytu kątowego Picatinny AR15/M16 od firmy Double Star. Niniejsza instrukcja zawiera
istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje, które zapewnią bezpieczne użytkowanie uchwytu.
Prosimy o dokładne zapoznanie się z niniejszą instrukcją przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że uchwyt kątowy jest kompatybilny z twoją bronią przed instalacją.
Zawsze obsługuj broń w sposób bezpieczny i odpowiedzialny, stosując standardowe zasady
bezpieczeństwa.
Sprawdź uchwyt kątowy pod kątem uszkodzeń przed użyciem. Nie używaj, jeśli jest uszkodzony.
Trzymaj uchwyt kątowy oraz wszystkie akcesoria z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Używaj uchwytu kątowego wyłącznie do jego zamierzonego celu, którym jest pewne mocowanie
akcesoriów taktycznych.
Regularnie sprawdzaj uchwyt pod kątem luzów i integralności, szczególnie po intensywnym użytkowaniu.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub regulacją uchwytu kątowego.
Podczas mocowania akcesoriów unikaj zasłaniania głównego systemu celowania.
Nie przekraczaj limitu wagowego określonego przez producenta dla mocowanych akcesoriów.
Zachowaj ostrożność przy ostrych krawędziach uchwytu podczas instalacji i obsługi.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek problemy podczas instalacji lub użytkowania, natychmiast zaprzestań
działania i skonsultuj się z profesjonalistą.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie1.

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia (np. śrubokręt) i upewnij się, że miejsce pracy jest
czyste.
Zweryfikuj, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.

Instalacja2.

Zlokalizuj pożądane miejsce na szynie Picatinny twojej broni.
Wyreguluj uchwyt kątowy w stosunku do szyny, upewniając się, że pasuje pewnie.
Użyj dostarczonych wkrętów z hartowanej stali, aby przymocować uchwyt:

Włóż wkręty do uchwytu i dokręć je za pomocą śrubokręta.
Upewnij się, że uchwyt jest pewnie przymocowany i nie ma luzów.

Sprawdź, czy uchwyt nie zasłania głównego systemu celowania.

Użytkowanie3.

Zamocuj swoje akcesorium taktyczne (np. latarkę, laser) do uchwytu kątowego.
Upewnij się, że akcesorium jest pewnie przymocowane i działa prawidłowo.
Regularnie sprawdzaj dokręcenie uchwytu i akcesorium podczas użytkowania.



Instrukcje Utylizacji
Utylizuj uchwyt kątowy oraz wszelkie materiały opakowaniowe zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie utylizuj uchwytu kątowego w ogniu, ponieważ może to prowadzić do wydobycia niebezpiecznych
substancji.
Jeśli uchwyt nie nadaje się już do użytku, rozważ recykling materiału aluminiowego tam, gdzie to możliwe.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania uchwytu
kątowego Picatinny AR15/M16, prosimy o kontakt z producentem lub lokalnym sprzedawcą. Upewnij się, że
masz pod ręką szczegóły dotyczące produktu, aby uzyskać bardziej efektywną odpowiedź.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa i odpowiedzialnego użytkowania. Ciesz się swoim
nowym uchwytem akcesoriów taktycznych!



Turvaohjeet AR15/M16 Picatinny Kulmamontille
Johdanto
Kiitos, että valitsit AR15/M16 Picatinny Kulmamontin Double Starilta. Tämä opas tarjoaa olennaista
turvallisuustietoa ja ohjeita, jotta voit käyttää kulmamonttia turvallisesti. Lue tämä opas huolellisesti ennen
asennusta ja käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että kulmamontti on yhteensopiva aseesi kanssa ennen asennusta.
Käsittele aseita aina turvallisesti ja vastuullisesti, noudattaen standardeja turvallisuuskäytäntöjä.
Tarkista kulmamontti mahdollisten vaurioiden varalta ennen käyttöä. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Pidä kulmamontti ja kaikki tarvikkeet lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Käytä kulmamonttia vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, joka on taktisten lisävarusteiden turvallinen
kiinnittäminen.
Tarkista säännöllisesti, että montti on tiukasti kiinnitetty ja ehjä, erityisesti raskaan käytön jälkeen.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen kulmamontin asentamista tai säätämistä.
Vältä estämästä ensisijaisen tähtäinjärjestelmän käyttöä kiinnittämällä lisävarusteita.
Älä ylitä valmistajan määrittämää painorajaa kiinnitetyille lisävarusteille.
Ole varovainen terävien reunojen kanssa montin asennuksen ja käsittelyn aikana.
Jos kohtaat ongelmia asennuksen tai käytön aikana, lopeta toiminta välittömästi ja ota yhteyttä
ammattilaiseen.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu1.

Kerää kaikki tarvittavat työkalut (esim. ruuvimeisseli) ja varmista, että työskentelyalue on puhdas.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.

Asennus2.

Etsi haluttu paikka aseesi Picatinnyrailiin.
Kohdista kulmamontti raileihin varmistaen, että se istuu tukevasti.
Kiinnitä montti mukana tulevilla kovametallisilla pulttipäillä:

Aseta pultit monttiin ja kiristä ne ruuvimeisselillä.
Varmista, että montti on tiukasti kiinnitetty eikä heilu.

Tarkista, ettei montti estä ensisijaisen tähtäinjärjestelmän käyttöä.

Käyttö3.

Kiinnitä taktinen lisävaruste (esim. taskulamppu, laser) kulmamonttiin.
Varmista, että lisävaruste on kiinnitetty tukevasti ja toimii oikein.
Tarkista säännöllisesti montin ja lisävarusteen tiukkuus käytön aikana.

Hävittämisohjeet
Hävitä kulmamontti ja kaikki pakkausmateriaalit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä kulmamonttia tuleen, sillä se voi tuottaa vaarallisia aineita.
Jos montti ei ole enää käyttökelpoinen, harkitse alumiinimateriaalin kierrättämistä, jos mahdollista.



Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita AR15/M16 Picatinny Kulmamontin turvallisuudesta tai käytöstä,
ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on tuotedetaliset tiedot valmiina
tehokkaamman vastauksen saamiseksi.

Kiitos, että priorisoit turvallisuutta ja vastuullista käyttöä. Nauti uudesta taktisen lisävarusteen montistasi!



Säkerhetsinstruktioner för AR15/M16 Picatinny
Vinkelfäste
Introduktion
Tack för att du valde AR15/M16 Picatinny Vinkelfäste från Double Star. Denna guide ger viktig
säkerhetsinformation och instruktioner för att säkerställa säker användning av ditt vinkelfäste. Vänligen läs
denna guide noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera att vinkelfästet är kompatibelt med ditt vapen innan installation.
Hantera alltid vapen på ett säkert och ansvarsfullt sätt, följ standard säkerhetsrutiner.
Inspektera vinkelfästet för eventuell skada innan användning. Använd inte om det är skadat.
Håll vinkelfästet och alla tillbehör utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Använd vinkelfästet endast för sitt avsedda syfte, vilket är att säkert fästa taktiska tillbehör.
Kontrollera regelbundet att fästet är åtdraget och intakt, särskilt efter intensiv användning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se alltid till att vapnet är oladdat innan installation eller justering av vinkelfästet.
När du monterar tillbehör, undvik att blockera det primära siktet.
Överskrid inte viktgränsen som tillverkaren angivit för fästa tillbehör.
Var försiktig med vassa kanter på fästet under installation och hantering.
Om du upplever några problem under installation eller användning, avbryt omedelbart och rådfråga en
professionell.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse1.

Samla alla nödvändiga verktyg (t.ex. skruvmejsel) och se till att arbetsytan är ren.
Verifiera att vapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.

Installation2.

Lokalisera den önskade positionen på Picatinnyskenan på ditt vapen.
Justera vinkelfästet med skenan så att det passar säkert.
Använd de medföljande härdade stålskruvarna för att fästa fästet:

Sätt in skruvarna i fästet och dra åt dem med skruvmejseln.
Kontrollera att fästet är ordentligt fastsatt och inte vobblar.

Kontrollera att fästet inte blockerar det primära siktet.

Användning3.

Fäst ditt taktiska tillbehör (t.ex. ficklampa, laser) på vinkelfästet.
Se till att tillbehöret är ordentligt fastsatt och fungerar korrekt.
Kontrollera regelbundet åtdragningen av fästet och tillbehöret under användning.

Avfallsinstruktioner
Kassera vinkelfästet och eventuella förpackningsmaterial i enlighet med lokala föreskrifter.
Kasta inte vinkelfästet i eld, eftersom det kan producera farliga material.



Om fästet inte längre är användbart, överväg att återvinna aluminiummaterialet där det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående säkerheten eller användningen av AR15/M16 Picatinny
Vinkelfäste, vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala återförsäljare. Se till att du har dina produktuppgifter
till hands för en mer effektiv respons.

Tack för att du prioriterar säkerhet och ansvarsfull användning. Njut av ditt nya taktiska tillbehörsfäste!



Bezpečnostní pokyny pro AR15/M16 Picatinny
úhlovou montáž
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali AR15/M16 Picatinny úhlovou montáž od společnosti Double Star. Tento průvodce
poskytuje nezbytné bezpečnostní informace a pokyny k zajištění bezpečného použití vaší úhlové montáže. Před
instalací a použitím si prosím důkladně přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že je úhlová montáž kompatibilní s vaším střelným zařízením před instalací.
Vždy manipulujte se střelnými zbraněmi bezpečně a odpovědně, podle standardních bezpečnostních
praktik.
Před použitím zkontrolujte úhlovou montáž na jakékoli poškození. Nepoužívejte, pokud je poškozená.
Uchovávejte úhlovou montáž a veškeré příslušenství mimo dosah dětí a neoprávněných osob.
Používejte úhlovou montáž pouze pro její zamýšlený účel, kterým je bezpečné připevnění taktického
příslušenství.
Pravidelně kontrolujte montáž na pevnost a integritu, zejména po intenzivním používání.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před instalací nebo úpravou úhlové montáže se vždy ujistěte, že je střelná zbraň vybitá.
Při montáži příslušenství se vyhněte překážení primárního optického systému.
Nepřekračujte hmotnostní limit stanovený výrobcem pro připojené příslušenství.
Buďte opatrní na ostré hrany montáže během instalace a manipulace.
Pokud během instalace nebo používání zaznamenáte jakékoli problémy, okamžitě přestaňte používat a
konzultujte to s odborníkem.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava1.

Shromážděte všechny potřebné nástroje (např. šroubovák) a zajistěte si čisté pracovní prostředí.
Ověřte, že je střelná zbraň vybitá a míří na bezpečné místo.

Instalace2.

Najděte požadované místo na Picatinny liště vaší střelné zbraně.
Zarovnejte úhlovou montáž s lištou, ujistěte se, že sedí bezpečně.
Použijte dodané šrouby z tvrdokovu k připevnění montáže:

Vložte šrouby do montáže a utáhněte je pomocí šroubováku.
Ujistěte se, že je montáž pevně připevněna a nehýbe se.

Zkontrolujte, že montáž nebrání primárnímu optickému systému.

Použití3.

Připevněte své taktického příslušenství (např. svítilnu, laser) k úhlové montáži.
Ujistěte se, že je příslušenství bezpečně připevněno a správně funguje.
Během používání pravidelně kontrolujte pevnost montáže a příslušenství.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte úhlovou montáž a veškeré obalové materiály v souladu s místními předpisy.
Neličte úhlovou montáž v ohni, protože může produkovat nebezpečné materiály.
Pokud již není montáž použitelná, zvažte recyklaci hliníkového materiálu, kde je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti nebo použití AR15/M16 Picatinny úhlové
montáže, obraťte se na výrobce nebo svého místního prodejce. Ujistěte se, že máte po ruce podrobnosti o
produktu pro efektivnější odpověď.

Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti a odpovědnému používání. Užijte si svou novou montáž taktického
příslušenství!
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